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Anleitung WT 460
LED Digital FM Radiowecker mit 2 Alarmzeiten
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Inbetriebnahme
Stecken Sie den AC/DC Netzteil AS0601A-0500600EUL in eine Haushaltssteckdose und den in 
die Rückseite des Gerätes. Ihr Radiowecker ist nun betriebsbereit. (Abb 3)

Einlegen der Backup-Batterie
Ihr Radiowecker benötigt eine CR2032 Lithium Batterie (nicht inklusive) zur Notstromversorgung, 
um im Fall eines Stromausfalls, Weckzeit und Uhrzeit beizubehalten.

1.  Legen Sie Ihr Gerät mit der Vorderseite nach unten auf eine gerade Fläche.
2.  Lösen Sie die Schraube von der Batteriefachabdeckung. Schieben und entfernen Sie den     
     Batteriefachdeckel an der Unterseite des Geräts.
3.  Legen Sie eine neue CR2032 Lithium Batterie, unter Berücksichtigung der richtigen Polarität, in      
     das Batteriefach ein.
4.  Legen Sie den Batteriedeckel wieder ein und ziehen Sie die Schraube wieder fest.

Hinweis:
Ist die Stromversorgung unterbrochen geht das LED-Display aus und das Radio sowie der Alarm 
funktionieren nicht.
Die Backup-Batterie erhält die Uhrzeit und alle Einstellungen. Stellen Sie sicher, das Sie die 
Batterie etwa einmal jährlich wechseln, um Beschädigungen durch ausgelaufene Batterien zu 
vermeiden.

Zeiteinstellung - 12/24h und Snoozedauer
1.  Drücken Sie einmal SET und die Stundenanzeige blinkt. Drücken Sie        oder       um die     
     Stunden einzustellen (gedrückt halten um schneller einzustellen).
2.  Drücken Sie wieder SET und die Minutenanzeige blinkt. Drücken Sie        oder       um die 
     Minuten einzustellen (gedrückt halten um schneller einzustellen).
3.  Drücken Sie wieder SET und das Display zeigt „24H“ und blinkt. Drücken Sie        oder       um  
     das Zeitformat „12h“ oder „24h“ auszuwählen.
4.  Drücken Sie wieder SET und das Display zeigt „05“ und blinkt. Drücken Sie        oder       um 
    die Snoozedauer (Schlummerzeit) zwischen 5 - 60min einzustellen.
5.  Drücken Sie wieder SET oder für etwa 10sec keine Taste um die Einstellung zu beenden.

Hinweis:
Wenn Sie das 12h - Format ausgewählt haben, wird am Nachmittag die LED P (PM) angezeigt. 
Ein AM Indikator ist nicht vorhanden.

Weckeinstellungen
1.  Drücken Sie AL 1.2 ein mal und die A1 LED sowie die Stundenanzeige blinkt. Drücken Sie           
     oder       um die Stunden einzustellen (gedrückt halten um schneller einzustellen).
2.  Drücken Sie wieder AL 1.2 die Minuten blinken. Drücken Sie        oder       um die Minuten 
     einzustellen (gedrückt halten um schneller einzustellen).
3.  Drücken Sie wieder AL 1.2 „OFF“  blinkt, drücken Sie       oder       um eine Weckfunktion 
     auszuwählen:
     rd      = Wecken mit Radio
     bu    = Wecken mit Signalton
     OFF  = Alarm aus
4.  Drücken Sie wieder AL 1.2 und die A2 LED sowie die Stundenanzeige blinken. Drücken Sie         
           oder       um die Stunde für Alarm 2 einzustellen. Wiederholen Sie Schritt 2 und 3 um Alarm    
     2 einzustellen.
5.  Drücken Sie AL 1.2 noch einmal oder drücken Sie für etwa 5sec keine Taste um die 
     Alarmeinstellungen zu  beenden.
      Es wird auf der linken Seite des Displays neben A1 oder A2 eine LED angezeigt, wenn der     
     entsprechende Alarm aktiviert ist.
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 Hinweis:
Die Alarmfunktion kann nur bei Stromversorgung durch das Netzteil benutzt werden.

Stopp und Zurücksetzen des Alarms
Wenn Alarm 1 oder 2 ertönt, blinkt die dazugehörige LED.
Drücken Sie Radio/Sleep oder AL 1.2 einmal um den Alarm zu beenden. Der Alarm ertönt 
dann am nächsten Tag erneut um die gleiche Uhrzeit.

Verwendung der Snoozefunktion
Wenn der Alarm ertönt drücken Sie einmal 	             und der Alarm unterbricht für die 
eingestellte Snoozezeit (Schlummerzeit).

Hinweis:
Ist der zweite Alarm aktiviert während der erste ertönt oder im Snooze-Modus ist, überschreibt er 
den ersten Alarm (der erste Alarm ertönt dann wieder am nächsten Tag).

Einstellung der Helligkeit
Drücken Sie                   um die Helligkeit (HI (Hell) / LO (Dunkel) / OFF (Aus)) des Displays
einzustellen.
Dies ist nur möglich, wenn das Radio ausgeschaltet ist oder das Gerät keinen Alarm spielt.

Einstellen der UKW (FM) - Antenne
Ziehen Sie das UKW (FM) -Antennenkabel voll aus und variieren Sie die Richtung für den besten      
UKW (FM) Empfang. Verändern Sie das Antennenkabel nicht und verbinden Sie es nicht mit 
anderen Antennen.

Radio hören
1.   Um das Radio anzuschalten drücken Sie einmal Radio/SLEEP und das Display zeigt „ON“ 
      sowie die Radiofrequenz in Mhz.
2.   Drücken Sie 	  /	 um einen gewünschten Sender einzustellen.
      Drücken und halten Sie       /	     um nach dem nächsten Sender zu scannen.
3.   Um die Lautstärke einzustellen drücken Sie VOL einmal und das Display zeigt „L07“.
      Drücken Sie       /      um die Lautstärke von L01(min) - L15(max) einzustellen.
4.   Drücken Sie		   um das Radio auszuschalten.

Hinweis:
Halten Sie die Uhr von Leuchtstofflampen oder anderen elektronischen Geräten die den 
Radioempfang beeinträchtigen können fern.

Benutzen des Radiospeichers
Dieser Radiowecker kann 10 Sender speichern. Dies ermöglicht Ihnen das Speichern Ihrer 
Lieblingssender und das schnelle Anwählen der Sender.

1.   Starten Sie das Radio und wählen Sie einen Sender den Sie speichern möchten.
2.   Drücken und halten Sie die SET - Taste bis die MEM-LED erscheint und „01“ blinkt.  Drücken   
      Sie SET einmal um den Sender auf Platz 1 zu speichern.
3.   Drücken Sie       oder       um einen anderen Sender auszuwählen. Danach drücken und halten  
      Sie die SET-Taste einmal bis die MEM-LED erscheint und „01“ blinkt. Drücken Sie      oder           
      einmal bis „02“ erscheint. Drücken Sie SET einmal um es auf Platz 2 zu speichern.
4.   Wiederholen Sie Schritt 2 - 3 um Sender 3 - 10 zu speichern.
5.   Um auf einen gespeicherten Sender zuzugreifen, drücken Sie bei laufendem Radio einmal die 
      SET-Taste.



DE 4

6.   Um einen gespeichtern Sender zu bearbeiten, wählen Sie einen Sender aus und wiederholen  
      Sie Schritt 2 - 4. Dies überschreibt die original Einstellungen.

Benutzen des Sleeptimers (Einschlaftimer)
1.  Drücken Sie RADIO/SLEEP zweimal (bzw. einmal wenn das Radio bereits eingeschaltet ist)  
     um den Sleepmodus einzuschalten. Die SL (Sleep) LED und die Einschlafzeit „05“ (5min) 
     blinken auf dem Display.
2.  Drücken Sie wiederholt RADIO/SLEEP um den Timer individuell einzustellen (5, 15, 30, 45,  
     60, 75, 90 oder Aus).
3.  Wenn die Displayanzeige wieder die Zeit anzeigt, drücken Sie erneut zweimal auf 
     RADIO/SLEEP um die übrig bleibende Zeit anzusehen.
4.  Das Radio schaltet sich automatisch nach Ablauf der eingestellten Zeit aus.
5.  Um das Radio vor Ablauf des Sleeptimers auszuschalten, drücken Sie einmal 

Fehlersuche
Zeigt das Display die falsche Uhrzeit oder funktioniert nicht richtig, könnte dies durch 
elektrostatische Entladung oder anderen Störungen passiert sein.
Ziehen Sie den Stecker um die Stromversorgung zu trennen und entfernen Sie die 
Backup-Batterie. Der Radiowecker wird auf die Standardeinstellungen zurückgesetzt.

Hiermit erklärt Technotrade, dass sich das Produkt WT460 in Übereinstimmung mit den grundle-
genden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU 
und ROHS 2011/65/EG befindet. Die Original-EU-Konformitätserklärung finden Sie unter: 
www.technoline.de/doc/4029665004600

Technische Daten
Alarmdauer			   1h (3min an, 9min aus Intervall)
Snoozedauer			  5 - 60min
Sleeptimer Auswahl		 5, 15, 30, 45, 60, 75, 90min - Aus
Lautstärlke			   L01(min) - L15(max)
Sender Speicherplätze	 10

Grundeinstellung:
Zeitformat:			   24h
Zeit:				    0:00
Alarm 1 und 2		  6:00
Lautstärke			   L07 (Level 7)
Snoozedauer			  05 (5min)
Max. Ausgangsleistung	 125 MW

Vorsichtsmaßnahmen
•	 Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen gedacht.
•	 Setzen Sie das Gerät nicht extremer Gewalteinwirkung oder Stößen aus.
•	 Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen, direktem Sonnenlicht, Staub und Feuchtigkeit 

aus.
•	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser.
•	 Vermeiden Sie den Kontakt mit ätzenden Materialien.  
•	 Werfen Sie das Gerät nicht ins Feuer. Es könnte explodieren.
•	 Öffnen Sie nicht das Gehäuse und manipulieren Sie nicht bauliche Bestandteile des Geräts.
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Altbatterien gehören nicht in den Hausmüll. Wenn Batterien in die Umwelt gelangen, können diese 
Umwelt- und Gesundheitsschäden zur Folge haben. Sie können gebrauchte Batterien unentgeltlich 
bei ihrem Händler und Sammelstellen zurückgeben. Sie sind als Verbraucher zur Rückgabe von 
Altbatterien gesetzlich verpflichtet!

Laut Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) gehört Elektroschrott nicht in den Hausmüll, 
sondern ist zu recyceln oder umweltfreundlich zu entsorgen. Entsorgen Sie ihr Gerät in einen 
Recycling Container oder an eine lokale Abfallsammelstelle.

Batterie-Sicherheitshinweise
•	 Verwenden Sie nur Alkali-Batterien, keine wiederaufladbaren Batterien.
•	 Legen Sie die Batterien unter Beachtung der Polarität (+/-) richtig ein. 
•	 Ersetzen Sie stets einen vollständigen Batteriesatz.
•	 Mischen Sie niemals alte und neue Batterien.
•	 Entfernen Sie erschöpfte Batterien sofort. 
•	 Entfernen Sie die Batterien bei Nichtnutzung.
•	 Laden Sie die Batterien nicht auf und werfen Sie sie nicht ins Feuer. Sie könnten explodieren.
•	 Bewahren Sie die Batterien nicht in der Nähe von Metallobjekten auf, da ein Kontakt einen 

Kurzschluss verursachen kann. 
•	 Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen, extremer Feuchtigkeit oder direktem      

Sonnenlicht aus. 
•	 Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Verschlucken der Batterien 

kann zum Ersticken führen.       

Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck!                                                                                                         
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Externe Stromversogung 

Veröffentlichte Informationen Präziser Wert Einheit 

Modell-Nr. AS0601A-0500600EUL 

Eingangsspannung 100-240 V 

Eingangs-Wechselstromfrequenz 50/60 Hz 

Ausgangsspannung DC 5 V 

Ausgangsstrom 0.6 A 

Ausgangsleistung 3.0 W 

Durchschnittliche aktive Effizienz ≥ 69.65               % 

Wirkungsgrad bei niedriger Last 

(10 %) 
-  % 

Leistungsaufnahme bei Nulllast ≤ 0.1                W 

 

Die relevanten Lastbedingungen sind wie folgt: 

Prozentualer Anteil des Ausgangsstroms auf dem Typenschild 

Lastzustand 1 100 % ± 2 % 

Lastzustand 2 75 % ± 2 % 

Lastzustand 3 50 % ± 2 % 

Lastzustand 4 25 % ± 2 % 

Lastzustand 5 10 % ± 1 % 

Lastzustand 6 0 % (Leerlaufzustand) 
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Manual WT 460
LED Digital FM Clock Radio with Dual Alarm

FIG 1

FIG 2

FIG 3
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INSTALLATION 

BACKUP BATTERY INSTALLATION 
Your clock radio requires one CR2032 lithium battery (not included) to provide backup power to the 

clock in the event of a temporary power interruption.   

 

 

 

 

If AC power is interrupted, the LED display will go off and both the radio and the alarm will not function.

 

The backup battery will keep the time and all settings of your unit.  Make sure a fresh CR2032 lithium

 

battery is used. A fresh CR2032 battery could backup your clock continuously for around 3 days. 

 

SETTING TIME, 12/24HR TIME AND THE SNOOZE DURATION  

 

1.  Press

 

SET  once, the hour digits flash. Press

 

 or  to set the current hour (hold to advance

 

rapidly). 

 

2.  Press

 

SET again, the minute digits flash. Press  or  to set minutes. (hold to advance 
rapidly). 

3.  Press

 

SET again, the display shows “24H” and flashes. Press

 

 or  to select “12H” or “24H”
time format.  

4.  Press

 

SET again, the display shows “05” and flashes. Press

 

 or  to select your snooze 
time from 5 to 60 minutes.  

 

5.  Press

 

SET again or if no key is pressed in approx. 10 seconds to exit the setting mode.  

Note: when 12-hour time format is selected, the P (PM) LED will appear at the lower middle part of

 

the time display to indicate the afternoon time; there is no AM indicator.  

 

Note:

Plug the AC/DC power adapter AS0601A-0500600EUL into an AC household outlet and then 
plug the DC jack into the backside of the clock. Your radio clock is powered now.

1. Place your clock face down on a flat surface.
2. Remove the screw from the battery compartment cover. Slide and remove the cover from the 
    bottom of your clock. 
3. Insert one new CR2032 lithium battery into the battery compartment with the + side facing up  
    as indicated.
4. Slide the cover back on the battery compartment and retighten the screw.
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 SETTING THE ALARMS 
1.  Press

 

AL 1.2 once, the
 

A1 LED and the hour digits flash. Press
 

 or  to set the alarm 1 
hour. (hold to advance rapidly).

 

2.  Press

 

AL 1.2 again to adjust minutes.  Press

 

 or  to set the alarm 1 minutes. (hold to 
advance rapidly).

 

3. Press AL 1.2 again, LED displays “OFF” (alarm off). To select wake to sound sources, press 
 or  to select :-

 

rd = wake-by-radio 
bu = wake-by-buzzer 
OFF = alarm off

 

4.  Press

 

AL 1.2 again, the A2 LED and the hour digits flash. Press  or  to set the alarm 2 
hour. Repeat step 2) and 3) to set alarm 2. 

 

5.  Press

 

AL1.2 again or no button is pressed in around 10 seconds to exit alarm setting mode.

 

When wake-by-radio or wake-by-buzzer is selected, the related alarm is turned on, indicated

 

by appearance of the

 

A1

 

and / or the A2 LED on the left side of the display. 

 

Note: Alarm function can only be operated at AC mode only.

 

5

STOP AND RESET THE ALARM TO COME ON THE NEXT DAY 
When alarm 1 or 2 is sounding, the related

 

A1 or A2
 

LED flashes. Press the RADIO/ SLEEP or AL
 

1.2  once to stop the alarm and reset it to come on the following day. After that, A1
 

or
 

A2 icon stays 
on the display. 

 

SNOOZE OPERATION  (default snooze duration is 5 minutes)

 

When alarm is sounding, press  once, the alarm will be silenced and come on again after

 

the set snooze duration. 

 

Note: If your second alarm activates while the first alarm is sounding or it is in the snooze mode, the 
second alarm overrides the first alarm (the first alarm is reset to come on the next day).   

USING THE HI-LO DIMMER 

Press  to adjust the brightness (HI/ LO/OFF) of the LED display. This can only be done
 

when the radio is off or the unit is not sounding.   

 

SETTING UP THE FM ANTENNA 

Extend the FM wire antenna fully and vary the direction for the best FM reception. Do not strip, alter
 

or attach to other antennas.  
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LISTENING TO THE FM RADIO 
1.  To turn on the radio, press

 

RADIO/SLEEP
 

once, the display shows “ON” and then shows 
the radio frequency readings in Mhz.

2. Press

 

 /

 

 to tune the radio to a desired station. Press and hold  /

 

 to scan for the

 

next clear station.  

 

3.  To adjust the volume, press VOL once, the display shows “L07”, press  /

 

 to adjust 
volume from L01 (minimum) to L15 (maximum)  

4. Press

 

 to turn off the radio. 

Remark:

 

Keep your radio away from fluorescent lamps or other electronic devices, which may cause

 

interference to the radio.  

USING THE PRESET MEMORY  
This clock radio features 10 preset memories of FM stations. These allow you to preset your favorite 
stations and access them quickly. 

 

1.  Turn on the radio and select a radio station you like to memorize.  
2.  Press and hold the

 

SET until

 

MEM LED appears and “01” flashes. Press

 

SET once to store

 

Memory 1. 

 

3.  Press

 

 or  to select another station you like to memorize. Then press and hold SET until

 

MEM LED appears and “01” flashes. Press  or  once, “02” appears. Press SET once to

 

store Memory 02.

 

4.  Repeat Step 2 to 3 to preset memories 3 through 10.   

 

5.  To access a preset station at any time, simply press the SET once at a time while the radio 
is on.

 

6.  To edit a preset station, select another station and then repeat Step 2 to 4. This overrides

 

the original settings.  

USING THE SLEEP TIMER

 

1.  Press the RADIO/SLEEP twice to enter the sleep mode. The

 

SL (SLEEP) LED and the sleep 
time “05” (5 minutes) and will flash on the display.  

2.  P ress the RADIO/SLEEP again as needed to adjust the sleep timer from 5,15, 30, 45, 60, 75, 
90 or OFF.  

3.  W hen the display changes back to show the time, simply press the

 

RADIO/SLEEP twice to 
show the sleep time remaining. 

 

4.  The radio will play for the programmed sleep time and then turn off automatically.  
5.  To turn off the radio before the sleep time has elapsed, press

 

 once.

 

TROUBLE SHOOTING
If your clock displays irrelevant time or does not function properly, which maybe caused by electro-
static discharge or other interference, unplug the DC jack to disconnect the AC power (and remove

 

the backup battery). The clock radio will be reset to default settings and you need to set it again. 

 

Hereby, Technotrade declares that this product WT460 is in compliance with the essential require-
ments and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU and ROHS 2011/65/EC. The original 
EU declaration of conformity may be found at: www.technoline.de/doc/4029665004600
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SPECIFICATIONS  
Alarm duration  1 hour (3-minute on, 9-minute off interval)
Snooze duration  5 to 60 minutes

  
Sleep timer selections 5, 15, 30, 45, 60, 75, 90 minutes to OFF
Volume

  

L01 (minimum) to L15 (maximum) 
Preset Memories of radio  10 
Default settings:- 

  

  

  

  

 

  

 

Consideration of duty according to the battery law 
Old batteries do not belong to domestic waste because they could cause damages of health and environment.  
End-users are committed by law to bring back needed batteries to distributors and other collecting points!

 

Electrical devices have to be disposed separately from the general household waste.
Take your old electronics to your local waste collection point or recycling centre.

Precautions
•	 This main unit is intended to be used only indoors.
•	 Do not subject the unit to excessive force or shock.
•	 Do not expose the unit to extreme temperatures, direct sunlight, dust or humidity.
•	 Do not immerse in water.
•	 Avoid contact with any corrosive materials.  
•	 Do not dispose this unit in a fire as it may explode.
•	 Do not open the inner back case or tamper with any components of this unit.

Batteries safety warnings
•	 Use only alkaline batteries, not rechargeable batteries.
•	 Install batteries correctly by matching the polarities (+/-).
•	 Always replace a complete set of batteries.
•	 Never mix used and new batteries.
•	 Remove exhausted batteries immediately.
•	 Remove batteries when not in use.
•	 Do not recharge and do not dispose of batteries in fire as the batteries may explode.
•	 Ensure batteries are stored away from metal objects as contact may cause a short circuit.
•	 Avoid exposing batteries to extreme temperature or humidity or direct sunlight.
•	 Keep all batteries out of reach from children. They are a choking hazard.

Use the product only for its intended purpose!

Time format 			   24 hour
Time 				    0:00
Alarm 1 and 2		  6:00
Volume 			   L07 (Level 7)
Snooze duration		  05 (5 minutes)
Max. output power		  125MW
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Mode d´emploi WT 460 
Voyant DEL Numérique VHF Radioréveil avec Double Alarme 

IMG 1 

 

IMG 2 

 

IMG 3 

 

RADIO 

ARRÊT AUTOMATIQUE RAPPEL D’ALARME 

RETROECLAIRAGE RÉGLAGE 

VUE DE DESSUS 

Vol. 

ALM 1-2 

ALLUMER/ 

ÉTEINDRE 

ALM 1 Activée 

ALM 2 Activée 

ARRÊT 

AUTOMATIQUE 

STATION 

MEMORISEE 

PM 

VUE DE FACE 

VUE DE DOS 

1 x CR2032 

Lithium Pile  

(ne compris pas) 

INSÉREZ LA FICHE 

CC POUR ALLUMER 

L’UNITÉ 

ADAPTATEUR CA/CC 

AC Paroi prise 

de courant 

Antenne fil FM 
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INSTALLATION 
Branchez l'adaptateur secteur AS0601A-0500600EUL dans une prise secteur, puis branchez la fiche CC 

à l'arrière de l'appareil. Le radioréveil est prêt à l'emploi. 

INSTALLATION DES PILES DE SECOURS 
Votre radioréveil nécessite une pile au lithium CR2032 (non incluse) pour assurer une alimentation de 

secours en cas de coupure temporaire du courant. 

 

1. Placez votre appareil sur une surface plane, face vers le bas. 

2. Utilisez un tournevis pour ouvrir la porte du compartiment de la batterie de secours située à l'arrière 

de l'appareil. 

3. Faites glisser et retirez le couvercle du compartiment à pile de l'unité. 

4. Insérez une pile au lithium CR2032 dans le compartiment à pile avec le côté « + » vers le haut comme 

indiqué. 

5. Fermez la porte du compartiment à piles et serrez la vis de la porte de la batterie. 

Remarque : 

En cas de panne de courant, l’écran LED s’éteint et la radio et l'alarme ne fonctionnent plus. La pile de 

secours permet de sauvegarder l'heure et tous les réglages de l'unité. Veillez à utiliser une pile au lithium 

CR2032 neuve. Une pile CR2032 neuve peut sauvegarder votre horloge de façon continue pendant 

environ 3 jours. 

RÉGLAGE DE L'HEURE, FORMAT DE L'HEURE 12/24 ET DÉLAI DE RAPPEL 
D’ALARME 
1. Appuyez une fois sur SET, les chiffres des heures se mettent à clignoter. Utilisez / pour régler les 

heures (maintenez appuyée pour avancer rapidement). 

2. Appuyez de nouveau sur SET, les chiffres des minutes se mettent à clignoter. Utilisez / pour 

régler les minutes. (Maintenez appuyée pour avancer rapidement.) 

3. Appuyez de nouveau sur SET, l'écran affiche « 24H » et clignote. Utilisez / pour sélectionner 

« 12H » ou « 24H » comme format de l'heure. 

4. Appuyez de nouveau sur SET, l'écran affiche et « 05 » se met à clignoter. Utilisez / pour fixer le 

délai de rappel d'alarme de 5 à 60 minutes. 

5. Pour quitter le mode réglage, appuyez sur SET ou n'appuyez sur aucune touche pendant environ 

10 secondes. 

Remarque : Lorsque le format 12 heures est sélectionné, la lettre P (PM) apparaît juste en dessous des 

deux points de l'heure pour indiquer l'heure de l'après-midi, il n'y a pas d'indicateur AM. 
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RÉGLAGE DE LA FONCTION RÉVEIL 
1. Appuyez une première fois sur AL 1.2, le témoin A1 et les chiffres des heures se mettent à clignoter. 

Utilisez / pour régler l’heure de l'alarme 1. (Maintenez appuyée pour avancer rapidement.) 

2. Appuyez de nouveau sur AL 1.2 pour régler les minutes. Utilisez / pour régler les minutes de 

l'alarme 1. (Maintenez appuyée pour avancer rapidement.) 

3. Appuyez de nouveau sur Appuyez de nouveau sur AL 1.2, le témoin affiche « OFF » (alarme 

désactivée). Pour sélectionner une sources de réveil, utilisez / pour choisir :- 

rd = réveil par la radio 

bu = réveil par la sonnerie 

OFF = alarme désactivée 

4. Appuyez de nouveau sur AL 1.2, le témoin A2 et les chiffres des heures se mettent à clignoter. 

Utilisez / pour régler l’heure de l'alarme 2. Répétez les étapes 2 et 3 pour régler l'alarme 2. 

5. Pour quitter du mode réglage, appuyez de nouveau sur AL 1.2 ou n'appuyez sur aucune touche 

pendant environ 5 secondes. Lorsque réveil par radio ou sonnerie est sélectionné, l'alarme 

correspondante est activée, indiquée par l'apparition du témoin A1 ou A2 sur le côté gauche de 

l'écran. 

Remarque : La fonction d'alarme ne peut être utilisée que lorsque l’unité fonctionne sur secteur. 

ARRÊT DU RÉVEIL JUSQU'AU LENDEMAIN 
Lorsque l'alarme 1 ou 2 se déclenche, le témoin A1 ou A2 se met à clignoter. Appuyez une fois sur 

RADIO/SLEEP ou AL 1.2 pour arrêter l'alarme et la réinitialiser pour se déclencher le lendemain. Après 

cela, l’icône A1 ou A2 reste affiché sur l'écran. 

RAPPEL D’ALARME (délai par défaut 5 minutes) 
Lorsque l'alarme se déclenche, appuyez une fois sur , l'alarme s'arrête et se déclenche à 

nouveau après le délai défini. 

Remarque : Si votre deuxième alarme est activée pendant que la Première alarme est déclenchée ou en 

mode rappel d’alarme, la deuxième alarme se l'emporte sur la Première alarme (la Première alarme sera 

réinitialisée pour se déclenche le lendemain). 

Utilisation du rétroéclairage 
Appuyez sur  pour régler la luminosité de l'écran LED (Élevé/Faible/Désactivé). Cela ne peut 

être fait lorsque la radio est éteinte et l'alarme non déclenchée. 

UTILISATION DE L'ANTENNE 
Déployez complètement le fil d'antenne FM et orientez-le dans toutes les directions possibles jusqu'à 

trouver celle vous assurant la meilleure réception FM. N'abîmez pas l'antenne, n'altérez pas son 

fonctionnement et ne l'attachez pas à une autre antenne. 

 

ECOUTER LA RADIO FM 
1. Pour allumer la radio, appuyez une fois sur RADIO/SLEEP, l'écran affiche ON et la fréquence radio 

en Mhz. 

2. Utilisez les touches / pour syntoniser une station radio. Maintenez appuyée / pour rechercher 

la station suivante claire. 

3. Pour régler le volume, appuyez une fois sur VOL, l'écran affiche « L07 », utilisez / de L01 

(minimum) à L15 (maximum) 

4. Appuyez sur pour  éteindre la Radio. 
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Remarque : Gardez la radio à l'abri des lampes fluorescentes et d'autres appareils électroniques, qui 

peuvent donner des interférences avec la radio. 

UTILISATION DE LA MÉMOIRE DE PRÉRÉGLAGE 
Ce radioréveil offre 10 positions mémoire de préréglage pour les stations FM. afin d'y accéder ensuite 

plus rapidement. 

 

1. Allumez la radio et sélectionner une station radio que vous souhaitez mémoriser. 

2. Maintenez appuyée SET jusqu'à ce que le témoin MEM apparaisse et « 01 » se mette à clignoter. 

Appuyez une fois sur SET pour mémoriser dans la position 1. 

3. Utilisez / pour sélectionner une autre station que vous souhaitez mémoriser. Maintenez appuyée 

SET jusqu'à ce que MEM apparaisse et « 01 » se mette à clignoter. Utilisez /, « 02 » apparaît. 

Appuyez une fois sur SETpour mémoriser dans la position 02. 

4. Répétez les étapes 2 et 3 pour mémoriser dans les positions 3 à 10. 

5. Pour écouter une station préréglée à tout moment, appuyez sur la touche SET lorsque la radio est 

allumée. 

6. Pour modifier une présélection, sélectionnez une autre station, puis répétez les étapes 2 à 4. Celle-ci 

remplace station mémorisée. 

RÉGLAGE DU DÉLAI DE VEILLE AUTOMATIQUE 
1. Appuyez deux fois sur RADIO/SLEEP pour accéder au mode veille automatique. L'icône SL (VEILLE 

AUTOMATIQUE) LED et le délai « 05 » (5 minutes) se met à clignoter à l’écran. 

2. Appuyez plusieurs fois sur la touche RADIO/SLEEP pour sélectionner le délai de veille automatique 

parmi 5, 15, 30, 45, 60, 75, 90 ou OFF. 

3. Lorsque l'écran réaffiche l'heure, appuyez deux fois sur RADIO/SLEEP pour afficher le temps de 

veille automatique restant. 

4. La radio continue à fonctionner jusqu'à l'heure programmée, puis s'éteint automatiquement. 

5. Pour éteindre la radio avant l'écoulement du délai de veille automatique, appuyez une fois sur 

. 

EN CAS DE PANNE 
Si l’horloge affiche l'heure de façon erronée ou ne fonctionne pas correctement, qui peut-être dû à une 

décharge électrostatique ou autre interférence, la débrancher du secteur (et enlevez la pile de secours). 

Les réglages par défaut de l'horloge seront rétablis mais vous devez effectuer à nouveau les réglages 

personnalisés. 

 

Par la présente Technotrade déclare que l'appareil WT460 est conforme aux exigences essentielles et 

aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/EU et ROHS 2011/65/CE. La déclaration de 

conformité UE originelle est disponible sur: www.technoline.de/doc/4029665004600 

 

SPÉCIFICATIONS 
Durée de l’alarme 1 heure (3 minutes activée, 9 minutes désactivée) 

Durée de rappel d’alarme 5 à 60 minutes 

Minuteur de mise en veille 5, 15, 30, 45, 60, 75, 90 minutes ou Désactivé. 

Volume L01 (minimum) à L15 (maximum) 

Mémoires de préréglage de la radio 10 
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Réglages par défaut :-  

  

Affichage de l´heure 24 heure 

Heure 0:00 

Alarme 1 et 2 06:00 

Volume L07 (niveau 7) 

Durée de rappel d’alarme 05 (5min) 

Max. Puissance de sortie:       125MW 

 
Précautions 
 Installez l'appareil en intérieur. 
 N'exposez pas l'appareil à des forces et des chocs excessifs. 
 N'exposez pas l'appareil à des températures extrêmes, directs du soleil, à la poussière ou à l'humidité. 
 Ne plongez pas l'appareil dans l'eau. 
 Évitez tout contact avec des matériaux corrosifs.   
 Ne jetez pas l'appareil dans le feu, elle risque d'exploser. 

N'ouvrez pas le coffret de l'appareil et n'altérez aucun de ses composants. 

 
Avertissements de sécurité concernant les piles 
 Utilisez uniquement des piles alcalines, ne pas des piles rechargeables.  
 Installez les piles en respectant le sens des polarités (+/-). 
 Remplacez toujours toutes les piles en même temps. 
 Ne combinez pas des piles usagées avec des piles neuves. 
 Retirez immédiatement les piles déchargées de l'appareil. 
 Retirez les piles lorsque vous n'envisagez pas d'utiliser votre appareil avant longtemps. 
 N'essayez pas de recharger des piles qui ne sont pas rechargeables et ne jetez aucune pile dans le 

feu (elle risque d'exploser). 
 Rangez vos piles de façon à ce qu'aucun objet métallique ne puisse mettre leurs bornes en 

court-circuit. 
 Évitez d'exposer les piles à des températures extrêmes, à une humidité extrême et aux rayons directs 

du soleil. 

Conservez vos piles hors de portée des enfants. Elles présentent un risque d'étouffement. 

 

Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu! 

 

 

Noter l'obligation de la Loi sur la batterie 

Les piles ne doivent pas être déposées avec vos ordures ménagères. Dans le cas où vous le 

faites vous risquez de provoquer des dommages importants à votre environnement ou à la santé 

d'autrui. Vous pouvez rendre les piles usagées à votre commerçant qui vous les a vendues ou 

d'office à une collecte. Vous en tant qu'utilisateur ou consommateur vous êtes obligés par la loi 

de retourner les piles usagées! 

  

 

Noter l'obligation de la Loi sur les appareils électriques 

Ce symbole signifie que les appareils électriques ne doivent pas être jetés aux ordures 

ménagères à la fin de leur vie utile. Ramenez votre appareil à votre point local de collecte de 

déchets ou à un centre de recyclage. Ceci s'applique à tous les pays de l'Union européenne et 

aux autres pays européens disposant d'un système de collecte des déchets sélectif. 

 

  

Séparez le carton d’emballage de tout sous carton éventuel en plastique. 

Tout bien trier conformément aux règlementations en matière de séparation des déchets.   



 

Bedienungsanleitung in 8 Sprachen 
  

User manual in 8 languages 
 

Guide d'utilisation en 8 langues 
 

Instrucciones de uso en 8 lenguas 
 

Gebruiksaanwijzing in 8 talen 
 

Istruzioni per l'uso in 8 lingue 
 

Návod k obsluze v 8 jazycích 
 

Instrukcja obsługi w 8 językach 

 

 


